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Кандидата С.-Петербургскаго Университета Н. Ѳ. К а т а -
но в ъ , командированный Министерствомъ Народнаго Просвѣ-
іценія въ Сибирь и въ западный провинціи Китая для изученія 
языка и нравовъ восточныхъ тюркскихъ іыеменъ, нисалъ ко мнѣ 
изъ разныхъ мѣстъ своего нутешествія письма, содергкащія 
краткій отчетъ его объ научной деятельности. Такъ какъ въ 
этихъ письмахъ не мало свѣдѣній, повыхъ и иитересныхъ для 
этнограФІи и туркологіи, то въ засѣданіи Историко-Филологиче-
скаго Отдѣленія 9-го января 1 8 9 0 г. рѣшено было печатать 
извлеченія изъ получаемыхъ отъ Н. Ѳ. К а т а н о в а писемъ въ 
прибавленіяхъ къ Запискамъ И м п е р а т о р с к о й Академіи Наукъ. 

Свѣдѣнія, сообщенныя въ этихъ письмахъ, понятно, только 
отрывочны и необработаны, но нредставляютъ особый инте-
ресъ потому, что писаны на мѣстахъ пзслѣдованій и подъ 
свѣжимъ впечатлѣніемъ. Научная обработка этихъ набросковъ 
послѣдуетъ навѣрно при изданін представленныхъ въ Академію 
богатыхъ лингвистпческихъ матеріаловъ автора. 

В. Радловъ. 

С.-Петербурга, 16-го сентября 1893 г. 





Письма H. Ѳ. Катанова. 

Село Усинское. Усимскаго округа, Енисейской губерніи. 

17-го апрѣля 1889 года. 

Я выѣхалъ изъ г. Минусинска, Енисейской губерніи, 7 - го 
марта, 9 час., — изъ с. Аскыса (на р. Абаканѣ), 11 час., — 
изъ д. Означенной (на лѣвомъ берегу Енисея) и проѣхалъ на 
трехъ лошадяхъ по льду Енисея до села Усинскаго (въ верховь-
яхъ Енисея) трое сутокъ. Ледъ былъ довольно крѣпокъ, за ис-
ключеніемъ тѣхъ мѣстъ, гдѣ находятся страшные три Енисейскіе 
порога. Эти мѣста стараются нроѣхать всегда днемъ; нерѣдко 
проваливаются въ нихъ. В ъ 1 3 0 верстахъ отъ д. Означенной 
находится никогда незамерзающее мѣсто подъ названіемъ «Ка-
бачёкъ», прозванное такъ потому, что въ немъ всегда купаются ; 
когда ѣхалъ я, то лошади было только до брюха, такъ какъ 
сдерживалъ насъ еще осенній (нижній) ледъ. 

Такъ какъ въ верховьяхъ Енисея находятся пріиски Гусева, 
Гусевой и Денисова (по Ели-кему, пр. прит. Улу-кема, по Еур-
тучу-кему, лѣв. пр. Уса, и по Хайлыку, впадающему въ Юргунь, 
пр. прит. Енисея), то хозяева пріисковъ для себя выстроили во-
семь зимовьевъ но Енисею и Усу. На каждомъ зимовьѣ имѣется 
двѣ комнаты (одна для прикаіциковъ, а другая для рабочихъ). 
На зимовьѣ иіиветъ всю зиму сторожъ, получающій жалованья 
отъ 1 0 до 15 рублей въ мѣсяцъ. Всё разстояпіе отъ д. Озпа-
ченной до впаденія р. Уса въ Енисей исчисляется въ 2 1 7 верстъ 
и отъ устья У с а до села Усинскаго около 9 0 верстъ. 
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Н а другой день послѣ нрибытія въ село Усинское я поѣхалъ 
по предложенію Усинскаго пограничнаго начальника, Н. Ѳ. Т а -
л ы з и н а , на р. Чаголъ, лѣв. пр. Улу-кема. для свиданія съ китай-
скими властями, собравшимися на судьбище, устраиваемое на 
Чаголѣ ежегодно въ пачалѣ весны. 

В ъ отсутсгвіи я пробылъ около двухъ недѣль. За этотъ 
нромежутокъ времени я успѣлъ сдѣлать довольно много: запи-
сала. названія родовыя, некоторые обычаи Сойотовъ (свадебные, 
погребальные), узналъ кое-что о религіи буддійской и шаман-
ски хъ вѣрованіяхъ, объ отношеніяхъ Сойотовъ, какъ иоддап-
ныхъ къ китайцамъ и проч. Словъ записано около 1 2 0 0 , пред-
ложеній изъ разговорной рѣчи около 9 0 и три пѣсни. Когда я 
нроизводилъ разсиросы н записи, то Сойоты относились ко мнѣ 
педовѣрчиво, мпогіе убѣгали отъ меня нерѣдко; но ежедневная 
раздача табаку-махорки ( 2 8 коп. Фунтъ) мало-тю-малу располо-
жила ихъ въ мою пользу. Они говорили, что Китайцы строго 
паказываютъ тѣхъ Сойотовъ, которые сообщаютъ Русскимъ 
что-нибудь объ Урянхайской землѣ и о пдеменахъ, живуіцихъ въ 
ней. Я выдавалъ себя вездѣ за «татарина Абаканскаго, состоя-
іцаго переводчикомъ Сойотскаго языка при Усипскомъ погра-
ничпомъ началышкѣ». 

Изіі записанныхъ мною словъ видна близость къ Уйгурскому 
языку; грамматика самая простая; въ разговорной рѣчи упо-
требляется много монгольскихъ словъ, преимущественно для 
предметовъ, заимствованныхъ у монголовъ; изъродовыхъ пменъ 
наиболѣе интересны для меня имена: Соянъ, Кыргысъ , Уйгуръ, 
Чоуы, Пайгара, Иргитъ, ТаргатъиМады, которые я встрѣчалъ 
въ исторіи Азіатскихъ племенъ и въ былинахъ и сказкахъ Тюрк-
скихъ племенъ Абаканской и Юсской степей. 

Деньги русскін въ Урянхайской землѣ вполнѣ удобно замѣ-
няются старымъ плисомъ, дабой (матерія), кирпичнымъ чаемъ и 
махоркой. Изъ разсиросовъ, произведениыхъ мною оРусскихъ и 
Китайцахъ, я узналъ, что и тѣ и другіе не жалѣютъ Сойотовъ, 
обирая ихъ при всякомъ удобномъ случаѣ, но что и сами Сойоты 



не поддаются, нападая на купцовъ и отнимая у иихъ лошадей. 
Купцы (по словамъ самихъ Сойотовъ) могутъ защищаться только 
палками и кулаками, но не огнестрѣльнымъ оружіемъ; если 
Русскій убьётъ Сойота, то Сойоты собираются большими толпа-
ми, нападаютъ и колотятъ убійцу до полусмерти. У Русскихъ 
чаще всего теряются лошади, а у Сойотовч, уменьшается въ 
свою очередь число богачей. У Сойотовъ (но словамъ русскихъ 
купцовъ) воровство считается удалыо и возведено въ систему; 
плохъ тотъ Сойотъ, которому не удалось въ жизни украсть не-
замѣтно у Русскаго хоть одну лошадь. Лѣтомъ Сойотъ, если 
хочетъ красть напр. овцу, снимаетъ съ себя всю одежду, нама-
зываегъ саломъ всё тѣло, а лицо — сажей, чтобъ его не пой-
мали и не узнали. Купцы говорятъ, что Сойоты въ состояніи 
проползти на брюхѣ 1 0 0 саженъ; но мнѣ пока не удалось убѣ-
диться въ такомъ искусствѣ Сойотовъ. Изъ данныхъ языка и 
родовыхъ именъ можно вывести, что всѣ Урянхайцы-Тюрки 
представляютъ смѣсь Тюрковъ (Уйгуръ, Кыргысъ, Иргигъ, 

Ѵ.Чоуы, Соянъ) и Финновъ или Самоѣдскихъ племенъ (Мады). 
Мнѣ удалось до сихъ иоръ записать иреданіе народное только о 
Уйгуръ. Два Сойота разсказывали миѣ 28 - го марта, что Уйгуры 
жили прежде здѣсь по р. Бомъ-кемчику и Улу-кему. У иихъ 
дѣти стрѣляли изъ такихъ больншхъ луковъ, какихъ теперь не 
могли бы поднять и самые сильные люди. Весь Уйгурскій иародъ 
ушелъ на югъ, куда-то къ сграпѣ Тыбатъ (Тибетъ); остатки 
Уйгуровъ — нынѣшнее племя, называющееся Ондар-Уйгуръ или 
Уйгуръ-Ондар, и живущее теперь но Бомъ-кемчику на разстоя-
ніи двухъ дней ѣзды отъ устья его. В с ѣ роды Сойотовъ соста-
в л я ю т 5 хошуповъ, называемыхъ на Сойотскомъ языкѣ «пііш 
коі,іун», и другіе хошуны, называемые «та копуп», т . е. хошу-
ны, управляемые особыми чиновниками «та»; показанія самихъ 
Сойотовъ о численности родовъ, составляюіцихъ или иодвѣдом-
ственныхъ тому или другому хошуну, довольно разнорѣчивы. 
Родовыя названія у Сойотовъ суть слѣдующія: 

I Локазаніе первое, записанное мною 23-го марта: Кырдыс, 
1* 



Точат, Куцугат, Сарыдлар, Толан, Сат, У луд Туіуш, Адыд 
Туіуш, CojaH, Кулар и Тоцдак. В с ѣ эти 11 родовъ составля-
ютъ «паш коцун». 

Сообщенге второе, записанное 2 8 - г о марта: Кырдыс, Co-
jaH, Іргіт, Töiiy, Мады, Туіуш и 2 рода Кулар. 

Эти 8 родовъ составляютъ «паш коцун», a вѣдомству 9 хо-
туновъ, называемыхъ «та копун» или «тос копун», принадлежать 
слѣдующія 2 4 племени или рода: Сат 2 рода, Кара Сал, Сарыд-
лар, Кууугат , CojaH, Кііртас Cojan, Адыд Туіуш, Кара Туіуш, 
Ak Туіуш, Кулар 2 рода, Toqgak, Кобалык 2 рода, Ондар-
Уідур,_ Cäja, Іргіт, Моцдуш 2 рода, Кара Моцдуш, Орчак, 
Кара Орчак и Кумушшу. 

Сообщенге третіе, записанное 3-го апрѣля: Чоды, Моц-
душ, Кобалык, Паідара, Тбцу, Туіуш, Тоцдак, Іргіт, Cojan, 
Кырдыс, Тардат, Ондар-Уідур, Мады, Толан, Тоцат. Эти 15 
родовъ составляютъ вѣдомство 9 хотуновъ. 

Циклъ счисленія у Сойотовъ двѣнадцатилѣтній. Каждый 
годъ этого цикла носитъ пазваніе одного изъ слѣдующихъ 12-ти 
животныхъ: мышь, корова, барсъ, заяцъ, драконъ, змѣя, ло-
шадь, овца, обезьяна, курица, собака и свинья. Теперь у Сойо-
товъ считается годъ коровы (ініік чылы). 

По образу жизни Сойоты — скотоводы (кочевники) и звѣро-
ловы (бродячіе), они не умѣютъ ни жать, пи косить; хлѣбъ и 
траву они рвутъ руками и рѣжутъ ножами. Хлѣбъ сѣюгъ больше 
живущіе близь городовъ. Вообще Сойоты очень бѣдны, такъ 
какъ обираются съ двухъ сторонъ. Одинъ состоятельный Сойотъ 
приходится на 9 9 бѣдныхъ. У богачей, самыхъ состоятельныхъ, 
maximum богатства доходитъ до 5 0 0 овецъ, 1 0 0 лошадей, 
3 0 — 5 0 коровъ, домашнихъ козловъ до 1 0 0 ; курицъ не разво-
дятъ вовсе, не разводить и свиней. Подати нлатятъ Китаю только 
болѣе или менѣе богатые, а голые бѣдняки, не имізюіціе, какъ 
говорится, ни кола, ни двора, вовсе освобождаются отъ уплаты 
податей. Подать взимается съ каждаго человѣка въ количествѣ 
1 2 0 бѣлокъ, или 3 соболей, или одного бобра. 



Русскіе каждый годъ цѣлыми семьями выѣзжають изъ Ми-

нусинскаго округа (Нейской и Шушенской волостей) и селятся 

частью но берегамъ р. У с а в ъ Русскихъ владѣніяхъ, частью по 

правому берегу р. Улу-кема, именно но притокамъ его (Уюку и 

Ели-кему), слѣд. въ Еитайскихъ предѣлахъ. Китайскія волости 

прежде (лѣтъ 1 0 — 1 5 назадъ) не позволяли Русскимъ ни се-

литься, ни строить прочныхъ зданій въ Урянхайской землѣ; но 

теперь Русскихъ набралось и набирается столько, что Китайцы 

и рукой махнули. Китайцы приказали Сойотамъ всячески про-

тиводѣйствовать непрошеннымъ гостямъ, но и это нисколько не 

номѣшало Русскимъ свободно, какъ у себя дома, разъѣжать и 

дѣлать что хочется: торговать, строить дома и бани, разводить 

огороды, заниматься скотоводствомъ и проч.; такъ что можно 

сказать, что вся Урянхайская земля отъ границы до хребта 

Танну-ола de facto прииадлежитъ Русскимъ, de j u r e — Китай -

цамъ; дай сами Сойоты говорятъ, что они скоро будутъ принад-

лежать Русскимъ, которыхъ теперь въ Китаѣ много, и что 

Русскіе добрѣе Китайцевъ, такъ какъ у Русскаго легче украсть 

и онъ потребуетъ за украденную скотину только 2 — 3 , а Ки-

таецъ возьметъ въ пять разъ больше, к ь тому же и приличное 

случаю внушеніе учинитъ, въ родѣ отсѣченія головы или руки. 

Русскіе вошли даже въ пѣсни и пословицы, а о Китайцахъ нѣтъ 

ни одного слова. Напр. Сойоты говорятъ: 

Арімнщ кадырдазы чаргібШ ацып-тур! 

Äli-KäMHiq кыстары Орусныла ацып-тур! 

Переводъ: Рыба Харіусъ питается въ глубинѣ червями! 
Дѣвицы Ели-кема кормятся отъ Русскихъ! 

Недѣли черезъ двѣ , т. е. въ концѣ апрѣля, я предполагаю 

выѣхать со свомъ иомоіцникомъ И в . К . Р е н о л о в с к и м ъ , кото-

раго я взялъ въ с . Аскысѣ (Минусинскаго округа), въ верховья 

Улу-кема. Резиденціи свои я буду имѣть на заведеніяхъ (заим-

кахъ) русскихъ купцовъ, расположенныхъ по Енисею (Улу-кемъ) 

и многочпсленнымъ его притокамъ. В ъ концѣ года думаю но-



ѣхать въ нижнеудинскій округъ (Иркутской губерніи) къ племени 
Карагасовъ, мѣсяца па два. Матеріалы, собранные мною отно-
сительно языка Урянхайцевъ-Тюрковъ, представлю, по выѣздѣ 
въ русскій городъ, Академіи наукъ, а путевой журналъ — гео-
графическому обществу. 

Заимка Минусинскаго купца М и х а и л а Ѳ е о д о р о в и ч а Т а р х о в а 
па Шагаііарѣ , впадающемъ съ лѣвой стороны въ Улу-кемъ, въ 

3 5 — 4 0 версгахъ отъ устья рѣки Бомъ-кемчика. 

30-го мая 1889 года. 

Вотъ уже четвёртый день, какъ я изслѣдую Шаганарскихъ 
Сойотовъ. До сего времени я успѣлъ записать двѣ сказки, 
много предложеній изъ разговорной рѣчи и 7 0 иѣсенъ. Я былъ 
до-нынѣ у Сойотовъ, живущихъ на Чакулѣ (Ча-кбі), Ели-кемѣ 
(Âilï-KâM), Булукѣ (Пулук), Елигесѣ (Äläräc) и Шаганарѣ (Ча-
данар). 

О религіи узналъ слѣдующее: религія государственная — 
буддизмъ, а собственная сойотская — шаманизмъ. Сойоты одно-
временно обращаются и къ буддійскимъ священникамъ (хелинъ 
""fcO) И къ своимъ шамаиаыъ (кам). Небесъ (тар) считается 3 3 , 
столько-иг с и боговъ (тар), старшій надъ которыми называется 
Майдыръ-Лурханъ; земля имѣетъ три слоя, подъ которыми на-
ходится 18 адскихъ огней (тамы), въ которыхъ господами счи-
тается 18 эрликовг (арИк), старшій изъ которыхъ именуется 
Эрликъ-Ханомъ (АрПк-Кан). Обязанность эрликовъ мучить души 
грѣшниковъ, попавшія въ адъ. I Ia землѣ существуетъ много 
духовъ (аза), которыхъ но однимъ считается 9 9 , а по другимъ 8 8 . 
Дт/шг (cynä) худаго человѣка идётъ въ адъ, а добраго — на 
небо и тамъ перерождается одинъ разъ. Душа шамана, но сло-
вамъ Дамбы, Сойота Ойнарскаго сумыпа, живегъ въ камияхъ 
или деревьяхъ, такъ какъ она нигдѣ не принимается. Есть еще 
духи, обитающіе въ горахъ, лѣсахъ, водѣ и огнѣ. В ъ знакъ 
благоіюлучнаго поднятія на гору, на ней ставять въ кучку камни 



(оба, или плиты и увѣшиваютъ ихъ лентами (чалама). В ъ 

огонь бросаютъ мясо и брызгаютъ водку. В ъ песчаиыхъ и ка-
менистыхъ мѣстахъ водятся русалки (албыс), которые вредить 
очень мужчипамъ. Весною и лѣтомъ въ честь Майдыръ-Пурхаиа 
устраиваются жертвоприногиенія (тадылда) на горѣ . ІІослѣ 
пихъ иыотъ много водки, ѣдятъ много мяса (голову ѣдятъ только 
шаманы и чиновники), устраиваютъ бѣга лошадей взапуски и 
кулачный бой. Вообще ммогія шаманскія вѣрованія смѣшались 
съ буддійскими. Черезъ десять дней двинусь далѣе на р. Чакуль, 
гдѣ уже былъ въ Мартѣ. 

Село Аскысъ, Минусинскаго округа, Енисейской губерній. 

15-го сентября 1889 года. 

Путешествіе въ Урянхайскую землю, съ цѣлію изслѣдованія 
быта и языка Урянхайцевъ, окончено 27-го августа, послѣ чего 
я отправился въ Минусинскій округъ, гдѣ приступилъ къ приве-
дение въ надлежащій порядокъ собраппыхъ мною матеріаловъ. 
Послѣ окончательной обработки, матеріалы, касающіеся языка, 
имѣю представить на усмотрѣніе Отдѣленія. 

Собрана мною масса пѣсепъ, загадокъ, сказокъ, повѣргй и 
шаманскихъ молитвъ. Маршрутъ моего путешествія по Урян-
хайской землѣ слѣдующій : 

1) Чрезъ селеніе Верхнеусмнское, находящееся на рѣкѣ 
Усъ, иравомъ притокѣ Енисея, я отправился на телѣгѣ черезъ 
Саянскій хребетъ къ сліянію Бей-кема съ Хуа-кемомъ. 

2) Оттуда спустился верхомъ виизъ по Улугъ-кему къ рѣкѣ 
Елигесту, лѣвому притоку верхняго теченія Улугъ-кема. 

3) Отсюда поплылъ на нлотѣ но Улугъ-кему до лѣваго при-

тока его Шаганара. 

4) Съ этой рѣки отправился на лошадяхъ но лѣвому берегу 
Улугъ-кема до виаденія въ него съ лѣвой стороны Чакуля. 

5) Перенлывъ Улугъ-кемъ на лодкѣ, отправился верхомъ 
вверхъ но Кули-кему и прибылъ на пріискъ Гусева и К 0 . 



6) Отсюда тою-же дорогою прибыль иа Чакуль, откуда по-
ѣхалъ на верхній Ишхинъ. 

7) Далѣе по Чадану. 
8) Оттуда на Акъ-сугъ. 
9) Потомъ на Джиргакъ. 

10) Отсюда въ верховья Бомъ-кемчика, лѣваго притока 
Улугъ-кема, на мѣстность Джиръ-Джарикъ. 

11) Съ этой мѣстности отправился верхомъ черезъ Бомъ-
кемчикъ, Аласъ, Акъ-огръ, Манжурекъ, Таслу, Кантегиръ, 
Саянскій хребетъ, рѣку Чаханъ, Чабашъ и прибыль въ деревню 
Арбатскую. Ишхинъ, Акъ-сугъ и Аласъ впадаютъ въ Бомъ-
кемчикъ съ лѣвой стороны, а Ч а дана и Джиргакъ — съ правой 
стороны. 

Разстояніе, пройденное во время путешествія, исчисляется 
такъ: отъ села Вернеусинскаго до сліянія Бей-хема съ Хуа-ке-
момъ около 1 5 0 верстъ; отсюда до Елигеста около 18 верстъ; 
отъ Елигеста до Шаганара около 9 0 верстъ; отъ Шаганара до 
Чакуля около 2 5 верстъ; отъ Чакуля до Гусевскаго прівска 
около 3 0 верстъ; отъ Гусевскаго нріиска до Чаданы около 7 0 
верстъ; отъ Чаданы до Джиргака около 3 5 верстъ; отсюда до 
Джиръ-Джарика около 2 5 верстъ; отъ Верхняго Ишхииа до 
Акъ-суга около 12 верстъ; отъ Акъ-суга до Аласа около 3 5 
верстъ и отъ этой рѣки до Джиръ-Джарика около 5 верстъ; съ 
Джиръ-Джарика до деревни Арбатской около 2 0 0 верстъ. 

Исходнымъ пунктомъ для разъѣздовъ по Уряпхайскимъ улу-
самъ служили обыкновенно торговый заведенія русскихъ купцовъ. 
Торговыхъ заведеній изъ году въ годъ становится больше. Я по-
сѣтилъ только 14 заведеній: 1) Минусинскаго купца Н. ГІ. Б я -
к о в а , на лѣвомъ берегу Турана, вгіадающаго съ правой стороны 
въ Уюкъ, правый притокъ Бей-кема. 2) Отставпаго урядника 
П. К . Ш и ш м а р е в а , у сліянія Бей-кема съ Хуа-кемомъ, на лѣ-
вомъ берегу Улугъ-кема. 3) Минусинскаго купца А. П. Сач>ь-
я н о в а на лѣвомъ берегу Улугъ-кема въ трехъ верстахъ отъ р. 
Елигеста. 4 ) Абаканскаго крестьянина М. О. Т а р х о в а на лѣ-



вомъ берегу Улугъ-кема, въ трехъ версгахъ отъ р. Шаганара. 

5) Инородца Качинской (Абаканской) управы I . Е . М о х о в а въ 
трехъ версгахъ отъ р. Чакуля, па лѣвомъ берегу Улугъ-кема. 

6) Крестьянина Нижне-Усинской деревни М. О. М е д в ѣ д е в а , 
тамъ-яіе. 7) Тобольскаго Татарина Ш . С. С а и т о в а въ одной 
верстѣ отъ р. Чакуля, на лѣвомъ берегу Улугъ-кема. 8) Мину-
синскаго купца В. А. Б я к о в а , на лѣвомъ берегу Бомъ-кемчика, 
между Верхнимъ и Нижнймъ Ишхииами. 9) Мипусиискаго купца 
М. И. Б я к о в а , на правомъ берегу Бомъ-кемчика, иротивъ устья 
Верхняго Ишхина. 10) Минусинскаго купца Л. И. Б я к о в а , на 
правомъ берегу Бомъ-кемчика и Чаданы. 11) Минусинскаго 
мѣщаиина X . Л. Г о р б у н о в а , на лѣвомъ берегу Бомъ-кемчика 
и правомъ Акъ-суга. 12) Минусинскаго мѣщаиина Г . С. Б о б -
ков а , на правомъ берегу Бомъ-кемчика, между Чанагашемъ и 
Чаданою. 13) Тобольскаго Татарина Ш . Н. А п т р а з а к о в а , на 
правомъ берегу Бомъ-кемчика, въ двухъ верстахъ отъ р. Джир-
гакъ и 14) Минусинскаго купца Е . П. С а Ф Ь я н о в а , на местно-
сти Джиръ-Джарикъ. 

Урянхайцы начали мнѣ встрѣчаться уже па рѣкѣ Усъ . 
Наиболѣе густое населеніе въ у г л у , образуемомъ Улугъ-
кемомъ и Шаганаромъ. Урянхайцы перестали попадаться па 
р. Таслѣ , впадающей въ Кантегиръ съ правой стороны. По 
свѣдѣніямъ, собраннымъ II. О с т а ш к и н ы м ъ въ 1 8 8 3 году, 
всѣхъ Урянхайцевъ насчитывается около 4 5 , 0 0 0 . Урянхайцы 
занимаются мепѣе всего рыболовсгвомъ и болѣе всего скотовод-
ствомъ. Русскіе, ведущіе торговлю въ Урянхайской землѣ, упо-
минаются въ пѣсняхъ часто, но китайскіе чиновники рѣже. ІІѣсни 
всѣ сложены ямбическѵмъ размѣромъ; состоять изъ 4 - х ъ сти-
ховъ, имѣющихъ каждый по 4 стопы. В с ѣ строки или стихи въ 
каждой нѣснѣ начинаются съ одинаковаго слога или только стихи 
чётные съ нечётными, а нечётные съ чётными. Долгій слогъ за-
меняется часто двумя короткими, второе иолустишіе часто со-
стоитъ только изъ одной стопы. Первые два стиха въ пѣснѣ 
воспѣваютъ обыкновенно предметъ неодушевленный (жилище, 



гору, рѣку, степь), а остальные два стиха воснѣваюгь возлю-
бленную или любимаго коня. Образцы пѣсеиъ, загадокъ, сказокъ 
и шаманскихъ молитвъ будугь переведены и присланы послѣ. 
Урянхайцамъ-собесѣдникамъ я платилъ за сообщенін: иголками, 
нитками, кирпичнымъ чаемъ, табакомъ, писчею бумагою, хиною, 
карандашами, резинами, конФектами и калачами, разсчитывая за 
каждую пѣсню по % коп. и 1 копѣйкѣ, за каждую загадку но 
% коп., за сказку короткую по 15 коп. и длинную по 3 0 кон. Я 
выдавалъ себя, смотря но обстоятельствамъ, то за переводчика 
урянхайскаго языка при Усинскомъ пограничномъ началышкѣ, 
то за Татарина-писаря, то за торговца съ рѣки Абакана. Не 
выдавая себя за чиновника, я имѣлъ всегда возможность запи-
сать имя, сумынъ и хошуиъ каждаго изъ своихъ собѣседниковъ 
съ указапіемъ даже возраста и мѣсга жительства. Случалось, 
что ничего не сообщали о себѣ тѣ собѣседішки, которые заподо-
зривали во мнѣ русскаго чиновника. Некоторые даже предпола-
гали, что я описываю Урянхайскую землю и ея обитателей съ 
тою цѣлію, чтобы взять ихъ подъ покровительство и управленіе 
Бѣлаго Царя. 

Дпевникъ путешествія, со включеніемъ въ него сказокъ, пѣ-
сеігь, загадокъ и шаманскихъ молитвъ, со включеніемъ также 
описанія обычаевъ Урянхайскаго народа и рисунковъ клеймъ 
родовыхъ (тамги) и рисунковъ на предметахъ домашняго обихода 
имѣю представить въ скоромь времени для напечатанія Импе-
р а т о р с к о м у Русскому Географическому Обществу. 

Осень этого года посвящу изслѣдовапію Тюркскаго племени 
Белтировъ, пеизслѣдовапнаго ни М. А. К а с т р е н о м ъ , ни 
В . В . Р а д л о в ы м ъ . Зимою отправлюсь въ верховья рѣки Би-
рюсы для изслѣдованія другаго Тюркскаго племени — Карага-
совъ, такъ какъ это племя зимою живетъ на одномъ мѣстѣ. 



Село АСКЫСЪ, Минусинска™ округа, Енисейской губерніи. 
10-го октября 1889 года. 

Во время путешествія я имѣлъ возможность дополнить свои 

свѣдѣиія объ административномъ дѣленіи изслѣдованпаго мною 

народа, а в ъ настоящемъ отношеыіи излагаю административное 

дѣленіе въ окопчательномъ видѣ, дополнивъ нѣкоторые пункты 

свѣдѣніями, заимствованными изъ заиисокъ г . О с т а ш к и н а , 

иредставленныхъ г . Иркутскому генералъ - губернатору 2 - г о 

ноября 1 8 8 3 года за 3 2 . Г . О с т а ш к и н ъ объѣхалъ тѣ мѣ-

ста, гдѣ былъ и я, именно: долииы Улугъ-кема и Бомъ-кемчика. 

Ни онъ, ни я не посѣтили Косогольскихь Урянхайцевъ. В ъ з а -

пискахъ г . О с т а ш к и и а , какъ незнакомаго съ уряпхайскимъ 

языкомъ вовсе, неправильно транскрибированы урянхайскія име-

на, который я и исправляю согласно съ урянхайскою Фонетикою 

русскою транскрипціею, принятою въ издаиіяхъ Акадсміи Наукъ. 

Административное д ѣ л е н і е Урянхайцевъ, ж и в у щ и х ъ в ъ С. Монголіи. 

В с ѣ Урянхайцы1) административно дѣлятся на 5 хошуновъ 2 ) 

или знаменъ: Хазутскій, Ойнарскій, Точжинскій, Салджакскій и 

Кемчикскій. Подъ словомъ знамя Монголы разумѣютъ удѣльное 

владѣыіе в ъ качествѣ дивизіи военнаго народа. Каждымъ хогау-

номъ управляетъ ухерида3), имѣющій голубой прозрачный ша-

рикъ на шапкѣ, какъ знакъ достоинства и класса 5 - г о чина. 

Ухерида значить начальникъ племени, въ чинѣ дивизіониаго ко-

мандира. При немъ состоитъ письмоводитель, называемый бичё-

чи4), чиновникъ 9 - г о класса, съ мѣднымъ шарикомъ5). Обязан-

ность ухериды — наслѣдственная, потомственная. В ъ случаѣ 

нежеланія продолжать службу, ухерида передаетъ обязанность 

1) Туба (Урянх.). 
2) К о п у н (Урянх.). 
3) одурда (Урянх.). 

4) піі іачі (Урянх.), О ^ Я Э (Мот.). 

5) чіцза (Урянх.), Jyj"^ (Мот). 



12 ПИСЬМА и. 0. КATAHOBА. 

своему сыну, брату или ближайшему родственнику и доносить 
объ этомъ Амбанъ-нояну1), начальнику всѣхъ Танну-Урянхай-
цевъ, а онъ представляетъ Улясутайскому Цзянъ-цзюну2), кото-
рый утверждаетъ и даегь чинъ8) и шарикъ. Каждый хошунъ 
дѣлится на иѣсколько родовъ или сумыновъ4), что значитъ «рота». 
Каждою ротою управляетъ чжанш-чоюаланъ 5), состояіцій въ 
чинѣ штабъ-ОФицера, имѣющій сипій непрозрачный шарикъ на 
шапкѣ, — и утверждаемый также цзянь-цзюнемъ. При чжангѣ 
состоятъ помощники Еундэ 6), т. е. старшины, имѣютъ бѣлый 
каменный, непрозрачный шарикъ 8 - го класса, и богико7), т. е. 
понудитель, нарядчикъ, въ чинѣ унтеръ-ОФИцера. 

Р о д ы д ѣ л я т с я : 

Хозутскій хошунъ8) — кочуетъ вблизи озера Косогола, до-
лину котораго заселяютъ 4 племени, числомъ до 5 , 0 0 0 Урянхай-
цевъ: 1) Халюшъ. 2) Иркигь. 3) Хасутъ. 4) Аргамыкъ. Эти 
4 племени управляются непосредственно ухеридою и не нахо-
дятся въ подчиненіи начальника Танну-Урянхайцевъ Ульзуй 
Вачира. 

Ойнарскій хошунъ — ухерида Ульзуй Вачиръ, живущій на 
перевалѣ хребта Танну-ола10) отъ Джинджиликскаго караула. В ъ 
хошунѣ его 4 сумыпа: 1) Оинъ и ) — кочуетъ по р. Улу-кему1 2), 

1) Амбын-Hojan (Урянх.). 
2) чанЦЫИ (Уряпх.). 
3) тууа (Урлнх.). 
4) субу, одак (Уряпх.). 

б) bujti (Мот.). 
6) кунду (Уряпх). 

7) пошка (Урлпх.). 
8) Казут копун (Урянх). 

9) ОІН (Оіннар) коууи (Урянх.). 

10) І^іііі- (Мот.). 

11) Оін, мп. ч. Оіннар (Урянх.). 
12) У л у д - K ä M (Урянх.). 



за хребтомъ Ташіу, на озерахъ Кодана и Чжатай-кулѣ1). Это 
самый большой сумынъ изъ всѣхъ Урянхайскихъ родовъ. Унра-
вляющій Урянхайцами Ульзуй Вачиръ принадлежать къ сумыну 
Оинъ. 2) Ирхытъ2) —кочуетъ по Салжару, Тарладжину и Ир-
тышу. 3) Соенъ3) — кочуетъ по лѣвую сторону р. Теса, около 
озера Кучей и Алтынъ-Куля 4), но Нарипу и Мочжалыку. 
4) Чоды5) — кочуетъ по сѣвѳрному склону хребта Тайну, по 
р. Шуршаку, Мочжалыку и Узунъ-курашну и на южномъ склонѣ 
хребта Танну, на Каракулѣ, Шиви Кудругѣ 0 ) и по Тяряхтыгъ-
кему7). 

Салджакскій хошунъ8) — кочуетъ по р. Ачжикѣ и Сойоревѣ, 
имѣетъ 4 сумыиа: 1) Салджакъ—кочуетъ по Ха-кему, р. Брену 
и Улу-кему. 2) Киргизъ9) — но р. Эрсену и Нарипу, но южную 
сторону хребта Танну. 3) Куль10) — въ верховьяхъ р. Ха-кема 
и на озерѣ Таря-Кулѣ " ) . 4) ІІайгара — по рѣкѣ Улу-кему, р. 
Боинъ-голу и Тойлику. 

Точокиискій хошунъ12), ухерида живетъ на Бей-кемѣ 1 3) ; въ 
хошупѣ 4 сумына: 1) Ахъ-Чезаи) — кочуетъ въ верховьяхъ 
рѣки Хуа-кема 1 5) и по р. Тенгису. 2) Хара- Чеда — кочуетъ въ 

1) Ч а т т а і - к о і (Урянх.). 
2) І р г і т (Уряих .). ІІломя Иргитъ есть и среди Сагаііцевъ Минус, окр. 

3) CojaH, ми. v. CojaT или Cojannap. 
4) А л т ы н - K ö l (Урянх.), J&UL. (Mom.). 

5) ЧОДЫ (Урянх.). 

6) Срав. Урянх. ШІбі кудурук (еловый хвостъ). 

7) Урянх. тарактіг кам (рѣка съ тополями). 

8) Салі(іак коііун (Урянх.). 

9) К ы р д ы с (Урянх.). 
10) K ö l {Урянх). 

11) T ä p - K ö l (небесное озеро. Урянх.). 

12) Топы, Toijy коцун (Урянх.). 
13) H l КІІМ (Малый Енисей, у Русскихъ). 

14) Ак чаза (Урянх.). 

15) К а KäM (Большой Енисей, у Русскихъ). 



верховьяхъ Бей-кема и по его притокамъ. 3) Тоджи — кочуетъ 
по р. Беѣ-кемѣ , Камсарѣ, І ѣ и Чисти-кемѣ. О четвертомъ не 
извѣстно ничего. 

Кемчикскій хошунъ— ухерида Дугаръ живетъ на мест-
ности Чжирджарикѣ2); въ хошунѣ 1 0 сумыновъ: 1) Еомыш-
ку 8) — кочуетъ въ верховьяхъ р. Кемчика4) и Барлыка 5 ) . 

ч 2) Иргитъ — по р. Мунгэ-Бурэну. 3) Сая6) — по р. Куидиля-
ну 7) и лѣвому берегу р. Кемчика. 4 ) Моигушъ8) — кочуетъ отъ 
вершины р. Кемчика до р. Барыка поУлу-кему. Самый большой 
сумынъ въ Кемчикскомъ хошунѣ, къ нему принадлежать Кем-
чйкскій ухерида. 5) Кара-Монгушъ — по р. Саш-Сугу и Ала-
су 9 ) . Кидя Орчжакъ10) — кочуетъ по р. Манжереку п ) . 8 ) Он-
даръи) — кочуетъ по рѣкамъ: двумъ Иш-кемамъ13) и Семи-
сугу 1 4 ) . 9) Хобалыкъ15) — кочуетъ по р. Чжадаиу16) и Чжаку-
лю1 7). 10) Хобалыкъ — кочуетъ по р. А х ъ - С у г у 1 8 ) и на устьѣ 
Кемчика. 

1) Т а конун (Урянх.). 
2) Чар чарык (земля расщелина. Урянх.). 

3) К о м у ш к у (Урянх.). 
4) Кіімпік (рѣчка. Урянх). 

б) П а р л ы к (Урянх.). 
6) Cäja, мп. ч. Câja jap (Урянх.). 
7) Кондаіац (Урянх.). 

8) MoiJjFjVflI (Урянх). 

9) Алаш (Урянх). 

10) Кадй Öpiiak (внЬшніе Орчжаки. Урянх). 

11) у У ^ ^ (богатое сердце. Мот). 

12) Опдар (Урянх), срави. стр. 3, гдѣ они названы Уідур-ОНДар. 
13) Правилънѣе: Ишхинъ. 

14) 4 ä M Ü с у д (Урянх). 

15) К о б а л ы к (Урянх). 
16) Чадана (Урянх). 

17) Ча -KÖl (новая рѣка. Урянх). 
18) А к или A k - C y g (Бѣлая вода. Урянх). 



Кромѣ этихъ пяти хогиуновъ есть еще Урянхайцы, кочующіе 
по притокамъ Бомъ-кемчика и Улу-кему и за хребтомъ Тайну, 
принадлежащіе 4 Монгольскимъ Ванамъ 1) , т. е. князьямъ: 

I . Хогиупъ Халхасскаго Саинъ Нойона, Аймака Ухилетъ 
цзасака Бейсе-тактынь дорчжи, въ которомъ считается 17 ро-
довъ (сумыновъ), управляемыхъ своими родовымп начальниками 
Цзайсанами 2), вмѣсто чжанги, и Демичи 3), вмѣсто Кунда: 

1) Тюлютъ4), самый большой сумынъ — кочуетъ по р. Чжакулю. 
2) Соенъ — кочуетъ по р. Копсуху и вершинѣ Кемчика. 3) Соенъ 
— также кочуетъ по р. Копсуху. 4) Кара-Толчикъ — кочуетъ 
по р. ІЛапшалу, притоку Бомъ-кемчика. 5) Кожегетъ5) — ко-
чуетъ по р. Аласу и озеру Каракулю6). 6) Сарыхларъ ') — ко-
чуетъ по р. Ахъ-сугу п Кулдикену. 7) Тонгакъ8) — кочуетъ по 
р. Чжадану и 8) Хоуларъ°) — кочуетъ по р. Кемчику, около 
Чжирджарика. 9) Хоуларъ — п о р. Чжиргаку1 0). 10) Хоуларъ 

— кочуетъ по р. Чжадану. 11) Еарасалъп) — п о р. Чжадану. 
12) СІтъ 1 2 ) — по р. Чжадану и устья Кемчика. 13) Адыкъ-
тюлюшъ13) — кочуетъ по р. Улу-кему, Темир-Суху1 4) и Ичжи-
му1 5). 14 ) Туматъ,ö)—кочуетъ за хребтомъ Танну, около Бел-

1) У б а ц (Мот). 

2) Мот. І і ш р і Л (глава, началышкъ племени, рода). 

3) TÜM141 (Урянх). 

4) TylyUI (Урянх). 

5) K y ^ ä r ä T (Урянх). 

6) K a p a - K Ö l (чёрное озеро. Урянх) и й<5ші_ (Мот). 

V) Сарыдлар (Жёлтые. Урянх). 

8) Тоцдак (Урянх). 

9) Кулар (Урянх). 

10) IIa картѣ Г . If. П о т а н н и н а : Дзиргаку; ЧырдакІШ (Урянх). 
11) Кара-сал (чёрный плотъ. Мот. Урянх). 

12) Сат, мп. ч. Саттар. 
13) Адыд Туіуш (Урянх). 

14) Т і і м і р - с у д (желѣзиетая пода. Урянх). 

15) ÂlLÎM (Урянх). 

16) Тумат (Урянх). 



тыскаго караула. 15) Туматъ — по р. Кельдергѣ, на иеревалѣ 
хребта Танну. 16) Еиргизъ-Тонгакъ — кочуетъ на правомъ бе-
регу р. Улу-кема х), отъ устья р. Темиръ-Суга до устья р. 
Юргуни. 17) Тонгакг — кочуетъ за хребтомъ Тайну и по р. 
Кандагату 2). Всѣми этими родами управляетъ Монгольскій 
дарга Дзайсанъ Билигуръ-Вачиръ, живущій на р. Чжаданѣ. 

I I . Хошунъ князя Да-Вана, въ когоромъ два сумына: 
V 1 ) Мады — по рѣкамъ Уюку 8 ) , Ушу, Оджэ и Боинъ-Голу4) . 

2) Чжода или Уберъ-чжодаг') — кочуетъ по рѣкамъ Нарину и 
Молъ-кему, за хребтомъ Танну; небольшая часть ихъ живетъ 
смежно съ Мады-сумыномъ по р. Тыбсѣ 6 ) , недалеко отъ 
Булука. 

Третій и четвертый княжескіс хошуны имѣютъ по 2 рода 
Урянховъ, кочующихъ за хребтомъ Танну. 

В с ѣ х ъ Урянхайцевъ приблизительно до 4 5 , 0 0 0 человѣкъ. 

Всѣми Урянхайцами, кромѣ Хазутскаго хошуна, управляетъ 
ухерида Ульзуй Вачиръ, имѣющій коралловый шарикъ первой 
степени и павлиішое перо и состоящій въ чинѣ Мейреиь-Дзайгина, 
въ званіи корпуснаго командира. Ему подчинены и тѣ Урянхай-
цы, которые принадлежать Моигольскимъ князьямъ; зато къ 
послѣднимъ ежегодно посылаются, для сбора оброка, отъ князей 
монгольскіе чиновники, именуемые «Дарга»') , т. е. старшины 
надъ всѣми родами княжескихъ Урянховъ. При даргѣ состоитъ 

1) Правильны: Улугъ-кемъ (большая рѣка), а не Улу-кемъ (драконъ-

рѣка). 
2) К а н д а д а і т т ы (Урянх.). 

3) У ] у к (Урянх.). 

4) ^ Э (богатая рѣка. Мот.) . 

5) Ö 6 y p ЧОДЫ (Урянх.). 

6) J b y & b (соль. Мот.). 

7) По мот. jüüiifc. — полномочный, начальнику городничій. В ъ Ср. Лзін 

«даруга» — областной начальникъ ( B e л ь я м . - З е р н о в ъ . О касим. цар. и ца-
рев. 30). У Лерсовъ — базарный смотритель. 



письмоводитель, помощпикъ—демичи, имѣюіцій бѣлый стеклян-
ный шарикъ. Дарги разбираютъ всѣ жалобы, совмѣстно съ ро-
довыми урянхайскими чиновниками. Княжескими Урянхайцами 
управляютъ родовые начальники, называемые Дзайсанами г), 
вмѣсто Чжанга. 

При начальникѣ Ульзай-Вачирѣ находится Мейренъ-Дан-
динчжабъ, имѣющій павлипое перо и чинъ перваго класса. Онъ 
состоитъ въ званіи Помощника Корпуспаго Командира и упра-
вляете правительственнымъ учрежденіемъ, именуемымъ «чжа-
сакъ»*). В ъ Чжасакѣ хранится печать и разбираются всѣ важныя 
дѣлаУрянхайцевъ и присутствуют!, поочередно родовые началь-
ники Чжанги. В ъ этомъ учрежденіи дѣла но уиравленію Урян-
хайцами разсматриваются и рѣшаются на основаніи степнаго 
уложенія. Изъ этого закона, именуемаго «Уложепіемъ Китайской 
Палаты внѣшпихъ сношеній» между прочимъ видно, что относи-
тельно административна™ управленія Урянхайцами существуютъ 
слѣдующія правила: 

1) « Монголовъ Чжахацыновскаго племени и Алтайскихъ 
Урянхайцевъ раздѣлить па двѣ дивизіи. Для управлеиія Монго-
лами Тапну-Урянхайскаго племени опредѣлить одного дивизіон-
наго начальника. В с ѣ х ъ этихъ чиновииковъ снабдить надлежа-
хцими печатями и возложить па пихъ отправленіе всѣхъ дѣлъ по 
военной и гражданской части». 

2) Относительно раздѣлеиія урянхайскихъ чиновииковъ на оче-
реди для поклоненія Да Хуандіеву Величеству*) ъ для поздра-
вленія съ новымъ годовъ, повелѣно: «Начальствующихъ надъ 
народомъ Урянха-Монгольскаго гіроисхожденія, называемаго 
Танну-Урянха и состоящаго въ вѣдомствѣ Генерала, пребываю-
щаго въ г . Улясутаѣ , раздѣлить па четыре годовыхъ по-оче-

1) У Руссішхъ опи называются: зайсанъ, дзайсанъ, дзайсанъ, зайзанъ, 
дзайзанъ. 

2 ) У Монголовъ у^^ — законный порядокъ и управлеиіе. 

3) П о р а - k ä H (святой царь. Урянх.) и |Ш1|> ^ k ü g (Мот.). Урянхайцы 

назынаютъ Китайскаго Императора также : AlliÙJ k ä H ( М о т . |ШІІ> ^ІІІ-) , 
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реди '); раздѣленные родоначальники имѣютъ пріѣзжать черезъ 
годъ по одной очереди въ Мурань (мѣсто, гдѣ Б о г д ы - х а н ъ 
забавляется звѣрипою охотою)». 

Необходимо замѣтить, что Центральное управленіе надъ 
Урянхами сосредоточено въ г. Улясутаѣ во власти Цзянь-цзюня, 
Маішурскаго генерала (военнаго губернатора), который вѣда-
етъ гражданской и военной стороною управленія и при когоромъ 
состоять по гражданской части въ видѣ совѣтпиковъ 2 амбаня: 
одииъ изъ Манжурскихъ2), а другой изъ Монгольскихъ кпязей. 

С. АСКМСЪ, Минусинскаго округа, Енисейской губерніи. 

4-го ноября 1889 года. 

Переписку Сойонскихъ (Уряихайскихъ) текстовъ я кончилъ 
и въ скоромъ времени отошлю въАкадемію. В ъ настоящее время 
занять писаніемъ примѣчаній и составленіемъ русскаго перевода 
къ текстамъ. ГІо утрамъ записываю сказки (нымак), пѣсни 
(такпак) и загадки (тапчац нымак) моихъ единоплемешшковъ. 
Пѣсенъ я записалъ здѣсь до 6 0 . Но ни въ одной пѣснѣ я не 
встрѣтилъ именъ лицъ, еще живыхъ. Зато въ Сойонскихъ нѣс-
няхъ есть многое, что указываетъ на современную жизнь. Ос-
троумія и сатиры въ Сойонскихъ пѣсняхъ больше, потому что они 
къ импровизаціи способнѣе, нежели наши Минусиискіе Татары. 

Сойонцы сложили про меня 3 пѣсни: 

1) Пічі кара * ПічЕчінщ 
Піцік коргаи * Кара ka jbo? 
Чараш кара * ПічЕчіиіц 
Чазын корган * Кара ka jbu? 

2) Тадар одлу * Мыдлаі тала 
Такпылацып * 4opyp-lä-6ä? 
Паідір одлу * Мыдлаі тала 
Пгііак алі,іып * 4opyp-lä-6ä? 

1) У л а с т а і {Урянх.). 
2) Манцы амбын (Урянх.) и Мол амбын. 



3) Мыдлаі Тадар * Каіган тідір! 
Парыр-сан-ба * Парбас-сйн-ба! 

Такпы кшідір * Кобііі тідір ! 
Алыр-сан-ба * Албас-сан-ба? 

П е р е в о д ъ : 

1) Гдѣ глаза маленькаго и чернаго писаря, видящіе (только) 
бумагу? Гдѣ глаза добраго и чернаго писаря, смотряіціе (толь-
ко) въ письмо? 

2) Другъ Николай, сынъ Татарина, станетъ-ли ходитъ, 
только покуривая табакъ? Другъ Николай, сынъ Бельтира, ста-
нетъ-ли ходить, только обмѣниваясь подарками? 

3) Говорятъ, (что) пріѣхалъ Татаринъ Николай! Поѣдешь-
ли къ нему, или не поѣдешь? Говорятъ, (что) у него много табаку 
и нитокъ! Возьмешь-ли ты ихъ, или не возьмешь? 

Лримѣчаніе. Во второй пѣснѣ подъ «Бельтиромъ» разу-
меется вообще Абаканскій Татаринъ; первыми посетителями 
Урянхайской земли, послѣ Арбатскихъ и Таштыпскихъ казаковъ, 
были Бельтиры. — Табакъ и нитки упоминаются въ 3-й пѣснѣ 
потому, что Урянхайцевъ за бесѣды я дарилъ всегда табакомъ 
и нитками. 

У Сойонцевъ рѣзкаго различія въ языкѣ однихъ илеменъ отъ 
другихъ не нашелъ. Языкъ Урянхайцевъ, живущихъ на югъ отъ 
Танну-бла, богатъ словами, заимствованными изъ моигольскаго 
языка. 

Словарь мой значительно пополнился. Работьі у меня по за-
писываиію матеріаловъ накапливается такая масса, что я не 
успѣваю писать, употребляя времени съ 8 ч. утра до 8 — 9 ч. 
вечера. — Дневникъ у меня переписываетъ г . Р е п о л о в с к і й , 
такъ какъ справиться со всѣмъ одному очень трудно. 

У здѣшнихъ инородцевъ я стараюсь записать какъ можно 
больше простыхъ разсказовъ, такъ какъ сказокъ и у Васъ много. 

Уѣзжая изъ Минусинска но улусамъ, я каждый разъ забираю 
съ собой много лѣкарствъ (Chinini muriatici, natri salicilici, 
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Antipyrini и проч.), за полученіемъ когорыхъ посѣщаетъ меня 

масса инородцевъ, страдающихъ лихорадкою (тудан) и головною 

болыо. Между исцѣлеиными я иашелъ разскащиковъ и доброже-

лателей. — Помощью лѣкарствъ я нашелъ много сказочниковъ 

и среди Урянхайцевъ. 

С. АСКЫСЪ. Минусинскаго округа, Енисейской губерніи. 

9-го ноября 1889 года. 

Я записалъ здѣсь много сказокъ, свадебныхъ пѣсенъ, ша-

манскихъ молитвъ о посвященныхъ Эрликъ-хану коняхъ, овцахъ 

и коровахъ. Записалъ также много загадокъ и разсказовъ (о 

всемірномъ потопѣ = калап, о русскихъ священникахъ, о шама-

нахъ, о созвѣздіяхъ, лунѣ и солнцѣ). Изъ записанныхъ матеріа-

ловъ особенно интересны тѣ , которые изложены разговорнымъ 

языкомъ. В ъ такихъ матеріалахъ встрѣчается много русскихъ 

словъ, какъ напр.: ыссо (еще), сШма (шельма), сука (сука), на-кі-

раст! (на крестъ), услузіт (служить), остамнаі (отставной). Н а -

дѣюсь, что послѣдуюіція изысканія и записи покажутъ, насколько 

силенъ и замѣтенъ русскій элемепгъ в ъ татарскихъ сказкахъ и 

пѣсняхъ. Пѣсни у здѣшнихъ Абаканскихъ Татаръ подобпо Урян-

хайскимъ сложены ямбическимъ размѣромъ; каждое нолустишіе 

состоитъ изъ 2 двусложныхъ стогіъ. 

О б р а з е ц ъ : 

Аба чорбЁн * Таскыл пар-ба? 
- ^ - І 

Аспін кондан * Кізі пар-ба? 
* - " Ù і _ J, 

Пур кеспйн * Kol пар-ба? 
^ - * - i 

Пііісшн öCKän * Кізі пар-ба? 
w « л — ^ i - л 

П е р е в о д ъ : 

Есть-ли таскылъ (хребетъ), по которому не ходилъ медвѣдь? 

Есть-личеловѣкъ, который живетъ, не ошибаясь? — Есть-ли 



озеро, черезъ которое не перенлывалъ волкъ? Есть-ли человѣкъ, 
который живеть, не знаясь съ другими? 

Шаманскія молитвы сложены какъ у Абаканскихъ Татаръ 
такъ и у Урянхайцевъ по этому-же (ямбическому) размѣ-
РУ • ^ V Л • 

Г. Минусинску Енисейской губерніи. 

14-го ноября 1889 года. 

Сегодня отиравилъ Вамъ Урянхайскіе тексты. Теперь зани-
маюсь составленіемъ русскаго перевода къ нимъ, записываніемъ 
сказокъ, пѣсенъ и загадокъ у Абаканскихъ Татаръ и приготовле-
ніемъ отчета Комитету. 

При проѣздахъ въ Минусинскъ ночуя на татарскихъ стан-
ціяхъ, я пользуюсь случаемъ и записываю, что только можно. 
Теперь (между 1 1 — 1 4 ноября) язаписалъ кое-что у Еачинцевъ, 
именно: 19 загадокъ (сеспіік нымак), 9 четверостишій (пѣсеиъ), 
2 разсказа и 12 родовыхъ именъ. Нѣкоторыя загадки сходны 
съ Урянхайскими. Это объясняется, конечно, одинаковою жизнью 
обоихъ народовъ. Изъ четверостишш (такпак) замечательны 
особенно тѣ , которыя ноётъ ясепихъ своей иевѣстѣ. Изъ раз-
сказовъ (кеп чбк) замѣчателенъ одинъ: разсказъ о старикѣ, поте-
рявшемъ свою бѣлую корову. 

Корова упала въ паледь и исчезла. Старуха (kyrryjak) спра-
шиваетъ: « Зачѣмъ корова упала въ наледь (аіды)?» — «Наледь 
сильнѣе!» отвѣчаегъ старикъ. 

О н а : Если паледь сильнѣе, то иочему-же она таетъ отъ 
солнца? 

О н ъ : Солнце — силыіѣе! 

О н а : Если солнце — сильнѣе, то зачѣмъ-же отдаетъ горѣ 
свою тѣнь? 



О н ъ : Гора — сильнѣе! 

О н а : Если гора — сильнѣе, то зачѣмъ сверлятъ её мыши? 
О н ъ : Мыши — силыіѣе! 

О н а : Если мыши — сильнѣе, то зачѣмъ оиѣ поддаются 
собакѣ? 

О н ъ : Собака — сильнѣе! 

О н а : Если собака — сильнѣе, то зачѣмъ бьетъ её злая 
жена? 

О н ъ : Злая жена — сильнѣе! 
О н а : Если злая жена — сильнѣе, то зачѣмъ бьетъ её 

мужъ? 
О н ъ : Мужъ — сильнѣе! 
О н а : Если мужъ —сильнѣе , то зачѣмъ поддается дьяволу? 
О н ъ : Дьяволъ — сильнѣе! 
Она: Если дьяволъ — сильнѣе, то зачѣмъ гоняется за нимъ 

гиаманъ? 

О н ъ : Шамань — сильнѣе его и всѣхъ! 
Качинецъ М у к у л ъ Ш б е в ъ 12-го ноября на р. Ташебѣ 

(Тазоба) сообщилъ мнѣ 12 названій костей (CÖK) Абаканской 
Инородной Управы, находящейся у устья р. Абакана: Ы з ы р , 
Кырдыс, Пурут, Каска (2 кости), Ары, Туба, Соккы, Тін, 
Оірат и еще 2 кости, названія которыхъ Ш о е в у не извѣстны. 
Племя Ары, остатокъ древияго племени Ариновъ, живетъ въ 
верховьяхъ р. Ташебы, лѣв. прит. Енисея. Племя Ойратъ живетъ 
теперь по Уйбату и есть остатокъ Калмыковъ. 

В ъ административномъ отношеиіи Еачинцы въ настоящее 
время составляютъ 7 родовъ: Тубинскгй (Туба), Шалбшинскгй 
1-ой половины и 2-ой половины (Шалаш), Тинскій (Тін), Бирскгй 

п t ~ТГ 
(Пір), Бѣло-юсскій (Ak Устуц чоны) и Cmapo-юсскій (Ергі У с -
туц чоны). 

Затѣмъ старикъ Ш о е в ъ сообщилъ о томъ, какъ одинъ ро-
довой староста говорилъ дерзости Агексѣю Кызыласову, родо-
начальнику Аскысской Степной Думы, служившему въ семиде-
сятыхъ годахъ. 



Казы чдіац * Чоньщны 
Кал-быиац * Чыртарбын! 
Каіді ' деза^ * Еіаксаі? 

Чочык чіі,іац * Чоныцны 

Чбк-пынац * Тызарбын! 

Каідт ' дезац * Екіксаі? 

П е р е в о д ъ : 

1. 

Народъ твой, ѣдящій брюшной жиръ, я буду сѣчь розгами! 
Что сдѣлаешь (мнѣ), о Алексѣй! 

2. 
Народъ твой, ѣдящій жириыя кишки, я буду унимать сло-

вами ! Что сдѣлаешь (мнѣ), о Алексѣй? 

Аппаковъ улусъ. 
10-го декабря 1889 года. 

Я нахожусь теперь менаду селами Усть-Есыо и Аскысомъ, 
въ улусѣ Бельтира Агшака Асочакова. Записываніе образ-
довъ народной литературы идетъ довольно успѣшно, благодаря 
особенно тому, что я наткнулся на отличнаго знатока историче-
скихъ сказапій, именно на 70-лѣтняго Бельтира Пыласкац'а 
Чебодйева. Оиъ Васъ хорошо помнитъ. 

Я по его ноказаніямъ исправилъ записанный Вами тзванія 
родовъ, изъ которыхъ состоитъ Бельтирскій народъ. Родовъ 
семь : 



1) Суд Какпыназы. 

2) Tag Какпыназы. 
3) Чаді Пуру. 

4) Ак Чыстар. 

5) Кара Чыстар. 

6) Сарыдлар. 

7) Табан Пеітір. 

Племя Сарыглйръ я встрѣтилъ и между Урянхайцами Кем-
чикскаго Tà-хошуна. Старикъ Пыласкац сообщилъ интересныя 
свѣдѣпія объ Ойратахъ, Кыргызахъ, Саянцахъ (Урянхайцахъ) 
и племени Сарыгларъ. Изъ разсказовъ его видно, что Ойраты 
жили прежде здѣсь, a впослѣдствіи война съ Русскими заставила 
ихъ переселиться за Саянскій хребетъ. Кость Ойратъ, какъ я 
сообщалъ Вамъ раньше, я встрѣгилъ теперь и среди Качинцевъ 
абаканской инородной управы. Вовремя гіереселенія Ойратовъза 
Саяны между ними прославился особенно Каттыд Темір (твёрдое 
желѣзо). Народъ Кырдыс (Кара-Киргизы) тоже жилъ здѣсь. 
Прогнали его отсюда Русскіе. Народъ Cojan (Урянхайцы) также 
былъ прогпаігь отсюда Русскими. Племя Сарыдлар (жёлтые) 
было вытѣсиено отсюда народомъ Кырдыс. Кость такого на-
званія встрѣчается и среди племени Садаі (Сагайцы). 

В ъ разсказахъ старика Пыласкац'а описываются отдѣльные 
эпизоды изъ столкновенія тюркскихъ племенъ съ Русскими. Раз-
сказъ о Кацза-пёгѣ , записанный у Васъ, мнѣ пришлось записать 
полнѣе (со словъ Сагайца и Бельтира). 

Общее число инородцевъ (къ 1 янв. 1 8 9 0 года) увеличилось 
съ 1 8 5 8 года, когда была произведена X ревизія, такъ: 

Теперь въ вѣдѣніи Аскысской Степной Думы состоят ь : 

мужескаго пола 9 , 6 5 5 душъ, 

женскаго » 9 , 0 4 6 душъ. 

Послѣ X ревизіи прибыло: 

муя^ескаго пола 2 , 5 5 0 душъ, 

женскаго » 2 , 2 5 8 душъ. 
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С. Аскысъ. 
26-го декабря 1889 года. 

Иедѣли черезъ три я выѣду для изслѣдованія Карагасовъ, 
обитающихъ въ Капской и Нижнеудинской тайгахъ; въ настоя-
щее время я собралъ богатый матеріалъ по части нарѣчій и обы-
чаевъ Абаканскихъ Татаръ (Сагайцевъ, Качинцевъ и Бельти-
ровъ). — Бельгиры вышли изъ Урянхайской земли. Происхож-
депіе Бельтировъ изъ Урянхайской земли ясно доказывается 
не только словами, встречающимися только въ нарѣчіи Бельтировъ 
и Сойонцевъ (Уряихайцевъ), но и народными сказаніями, запи-
санными мною у Бельтировъ. Кромѣ того мнѣ удалось записать 
преданія о происхождепіи пѣкоторыхъ костей (Tag какпыназы, 
Суд какпыназы, Саін, Сарыдлар, Кырдыс, Оірат). 

В ъ нарѣчіи Татаръ, живущихъ по русскому тракту (Мину-
синскъ, Кантырево, Означенная, Бейское, Табатъ, Таштыпъ), 
сильно замѣтно вліяніе русскаго языка, сказавшееся преимуще-
ственно въ заимствованіи русскихъ неизмѣняемыхъ частицъ 
(нарѣчій, союзовъ и междометій). 

Между разными разсказами, мною записанными, интересны 
тѣ , сюжеты которыхъ заимствованы изъ Библейской Исторги, 
напр.: разсказъ о всемірномъ потопѣ и разсказъ о припесеніи 
Авраамомъ сына своего въ жертву Богу. Въ нослѣднемъ раз-
сказѣ говорится между прочимъ: «Сошла съ веба бумага къ 
Аврааму, когда онъ уже рѣшился складнымъ ножемъ распороть 
брюхо своему сыну. В ъ этой бумагѣ предписано было: ежегодно 
совершать нагорныя жергвоприношенія въ мѣсяцъ Петрова дня 
(Іюнь) подъ бѣлой берёзой!» Этимъ и объясняютъ Татары свои 
жертвоприношенія горному духу. 


